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НЕОЛОГИЗМЫ ОБЩЕСТВЕННОЙ СФЕРЫ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ
Словарный состав языка связан с жизнью общества, с теми изменениями, которые происходят в исторической, экономической, культурной и других сферах жизни. Общество – это системное образование. Как чрезвычайно сложное целое, как система, общество включает в себя подсистемы – «сферы общественной жизни». Выделяют следующие сферы жизни общества: экономическую, социальную, политическую и духовную.

Социальная сфера – это не что иное, как сфера воспроизводства, а также производства. Человек реализует в ней себя не только как существо духовное и социальное, но и, конечно же, биологическое. Социальная сфера – это то, благодаря чему мы получаем образование, работаем. Получаем необходимую медицинскую помощь, имеем дом, соответствующий определенным стандартам и пригодный для проживания. Например, политическая сфера жизни общества тоже важна. Однако ее важность никак не может быть выше важности социальной сферы, так как она является основой порядка и общего благополучия. 
Ежедневно люди стараются жить интереснее, удобнее, безопаснее и комфортнее. Для этого они совершают открытия. В результате мы получаем много новых вещей и услуг, каждый из которых требует названия. Возьмем для рассмотрения то место, где люди проводят большую часть времени, а именно – дом или квартира. Так, например, слово twodio означает небольшую квартиру с одной комнатой спальней - гостиной и с общими кухней и ванной, совмещенной с соседской квартирой, а слово clean sleeping - интересный способ, чтобы хорошо выспаться и сохранить здоровье, существительное сatio – домик для кошек за пределами хозяйского дома. Cловосочетание kitchen pass - разрешение выйти погулять, которое один супруг дает другому.

Неотъемлемой частью общественной жизни человека являются еда и развлечения. В данной сфере появились такие неологизмы как: democracy sausage – сосиски, которые делают на гриле и подают в Австрии в день выборов, cupcakery - это кондитерская, специализирующаяся на приготовлении и продаже капкейков - место обитания хипстеров, сладкоежек и девушек, не стесняющихся фотографировать еду в Instagram,  sight-doing – времяпрепровождение в отпуске, когда туристы участвуют в становлении местной культуры, также существует еще один вид деятельности еscape room, который подразумевает закрытие людей в одном помещении с множеством подсказок и с небольшим количеством времени для того, чтобы выбраться.

Рассмотрим самый важный аспект жизни людей – чувства и эмоции. Как показал наш анализ, в данной сфере появляется немалое количество новых слов и словосочетаний. Например, существительное thrists обозначает новое и еще не всем известное чувство неудовлетворенности, беспокойства и разочарования, которые испытывают люди в возрасте 30 лет, способные на серьезные изменения в их жизни; flirtationship - это взаимоотношения, которые держатся на долгом взаимном флирте - например, с женатым коллегой по работе; catfish - знакомство в социальной сети с симпатичной девушкой, которая на самом деле является выдуманной личностью. Такое отчаянное и разбивающее сердца слово; digital hangover – «цифровое похмелье» или чувство стыда, которое появляется у человека, который отлично повеселился на вечеринке, а теперь наблюдает «компромат» в Интернете. 

Вызывает интерес то, как люди именуют себя в определенных социальных ролях и ситуациях. Например, слово-бленд frenemy (friend (друг) и enemy (враг)) служит для обозначения человека, который притворяется вашим другом, хотя на самом деле намерения у него далеко не дружеские; под существительным roamer имеется в виду человек, который переезжает в другую страну жить и работать; vibe manager - человек, который занимается созданием комфортной атмосферы на рабочем месте;  словосочетание helicopter parent  описывает родителей, которые постоянно следят за своими детьми и не отходят от них на шаг, а существительное sharenting означает процесс, когда родители выкладывают фото своих детей в социальные сети. Bridezilla (bride (невеста) и Godzilla (чудовище из фильмов ужасов)) - используется для описания женщины, которая готовится к свадьбе, но при этом несговорчива и придирчива, постоянно вмешивается в процесс подготовки. 

Наш мир постоянно меняется, все новые явления находят отражение в языке. Как говорят англичане, «Where habit leads, language follows» (Язык за привычкой следует по пятам). Сколько требуется времени, чтобы слово вошло в язык? Все очень относительно. Иногда проходят годы и даже десятилетия, прежде чем какое-то явление станет неотъемлемой частью нашей жизни. Значит, слово, его обозначающее, долгое время будет иметь статус неологизма. Интернет технологии значительно ускорили этот процесс – новое слово входит в лексикон большого количества людей в течение нескольких месяцев. 
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